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B crarbe 06Cy>K/jaeTCs OffHA M3 BaXKHENIINX TeKCTOBBIX KATErOPHIil HAy4HOTO JMC-
Kypca — KaTeropua OMaJIOr'MIHOCTI. HayLIHbII“/I TEKCT COBMEUIIAE€T B KOHTAMVHNPO-
BaHHOI opMe IIPUBHAKY MOHOIOIMYECKOI 1 IUATIOTNIeCKOll pedn, I09TOMY IIpefi-
CTaBJIAET OCOODIIT MCCITENOBATENbCKII MHTepec. KOMMYHIKATYBHO-IIparMaTiiecKii,
aHTpOHOOpI/IeHTI/IpOBaHHHﬁ n I[I/ICKYPCI/IBHI)II?[ TIOAXO/IbI K OIIMCAHNIO A3BIKOBBIX (1)CHO—
MEHOB JIAlOT JIONOTHUTENbHYI0 BO3MOXKHOCTD NPUHITUITNATIBHO PACIIMPUTD UCCTIENO-
BaTeIbCKJe TOPU3OHTHI, METOJO/TOTMYECKIIT apCEeHA M CUCTEMY TeOPEeTHYECKMX MOHH-
TUI, IIPOELMPYEMBIX Ha TEKCTOBBIN MaTepua. B pesynbrare TaKoro nofxofa peyeBoi
MaTepuan 00CYXXAAeTCss ¢ TOUKM 3PeHNs MPOHU3BIBAIOIINX €r0 KOMMYHUKATUBHBIX
KaTeropuii. JI7 TEKCTOB HayYHOTO JMCKYPCa BaKHENIIEN KaTeropueil BRICTYIAeT Ka-
TEropys ANATIOTMIHOCTH. TakKe B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE PEATN3YIOTCS peleBaHT-
Hble JI7Isl HayYHOJ KOMMYHMKAIIMYM IparMaTiuyecKye YCTAaHOBKYU U JIeNICTBA, a MIMEH-
HO: apTyMEHTAIMA BBIBOZIOB 1 00OOIIEHNII, CO3HATEIbHOE YIIpaB/IeH/e BHIMAHMEM
ajipecara, MeTaTeKCTOBOE KOMMEHTUPOBAHNE, MOJIA/IbHOCTDb UCTUHHOCTHOI OLEHKM 1
dopmympoBaHe IUIOTes, AUCKpeTH3aLys nogasaeMoit nHdopmanny. Ha smmnupnu-
YeCKOM MaTepuajie COBPeMEeHHOTO HEMEITKOTO A3bIKa 00CYKIAI0TCA BepOalbHbIe Cpef-
CTBa VI KOMMYHMKATUBHbBIE CTPATETVN SKCIVIMIIVMITHOTO IIPOABIECHNA NUATOTMIHOCTI U
Ha3BaHHbBIX IIParMaTNYeCKNX YCTAHOBOK B TEKCTAX HAYYHOTO AMCKypCa — IMHIBUCTH-
YeCKMX CTaThsAX, OyOMMKOBAHHBIX B CIIeI[MaIM3MPOBAHHbIX M3/jaHyAX. HabmomaeTcs
HIMPOKOe pasHOOOpasue MCIONIb30BaHHbIX A3BIKOBBIX CPEMICTB, YTO M/UTIOCTPUPYETCA
MHOTOYNC/IEHHBIMU TEKCTOBBIMM ITpUMepaMM. 3a/ieliICTBOBAaHHBIMM OKa3bIBAIOTCA pas-
HOII/TAHOBBIE SISBIKOBBIE CPEJICTBA, HO B PaMKaX CTaTby aKIEHT JIe/TA€TCS Ha CUCTEM-
HOM ONMCAaHMMU JIEKCMYECKOTO MHCTPYMEHTApHs, er0 CEMaHTUIEeCKMX XapaKTePUCTUK
1 KOMMYHUMKATMBHOTO MOTeHIMana. B pesynbrare BHIABIAIOTCA MEXAHU3MBI A3bIKO-
BOJI pelpe3eHTaluy KOTHUTHBHO-IOTMYECKUX ONepaliii, HeOOXOAMMBIX B IIpoliecce
UCC/IElOBAHNUSA U MPEJICTAB/ICHNS ero Pe3ynbTaToB HaydHOMY coobmrecTBy. K Takum
OIepaIAM OTHOCATCSA CTIeRYIOlLe: KOHCTaTHPOBaHNe, 06001IeH e, cenapans, Ipo-
TUBOIIOCTABJIEHNE, COIIOCTAB/IEHNE, OTChIIKA K aBTOPUTETaM, AMCTaHIMPOBAHNE, JIC-
TUHHOCTHAsA OLI€HKA, KPUTVIKA, YTOYHEHNE, IIOSCHEHNE.
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The article discusses one of the most important text categories of scientific dis-
course — the category of dialogicity. The scientific text combines the features of
monological and dialogical speech in the contaminated form, therefore it is of spe-
cial research interest. Pragmatic, anthropocentric and discursive approaches to the
description of linguistic phenomena provide an additional opportunity to expand
the research horizons, methodological devices and system of theoretical concepts
projected on the text material. As a result of this approach, the speech material is
discussed from the communicative point of view. For the texts of scientific discourse
the most important category is the category of dialogicity. Pragmatic attitudes and
subject action that are relevant for scientific communication are realized in the text
space, namely: argumentation in the sphere of rational influence, conscious control
of attention of the addressee, metatext comments, modal truth-evaluation, formula-
tion of hypotheses, discretization of the submitted information. On the basis of the
empirical material of the modern German language verbal means and communica-
tive strategies of explicit manifestation of dialogicality and named pragmatic atti-
tudes in the texts of scientific discourse — linguistic articles published in specialized
publications are discussed. There is a wide variety of language tools used, which is
illustrated by numerous text examples. Involved are diverse linguistic means, but in
the article the emphasis is on a systematic description of the lexical tools, seman-
tic features and communicative potential. As a result, the mechanisms of language
representation of cognitive operations necessary in the process of research and pres-
entation of its results to the scientific community are revealed. These operations
include the following categories: identification, synthesis, separation, juxtaposition,
comparison, reference to authority, and distancing, the result evaluation, criticism,
clarification, clarification.

1. Bcrynnenue. [JucKypcuBHOE IPOCTPAHCTBO HAYyYHOIO TEKCTA

[TparMaTuyecKuiil ¥ aHTPOIOOPMEHTIPOBAHHBII ITOAXOMbI, TOCIION-
CTBYIOILME B ITapagurmMe COBpEMEHHDIX TMHIBUCTUYIECKNX MCCIIENOBA-
HUIT, JJAI0T BO3MOXKHOCTb Pa3sHOACIIEKTHOTO BOCIIPMATHUSA A3BIKOBOI
IeVICTBUTETBHOCTY KaK COBOKYIIHOCTH (DAKTOB 1 SIBJICHUII Pe3y/IbTaTOB
II03HABATE/IBHOI 11 PeYeBOIl lesATeIbHOCT YenoBeka. K Hanbornee 3Ha-
YMMbIM HParMaTnM4e€CKnM XapaKTEPpUCTUKaM TEKCTOB HAYyYHOI'O AMC-
Kypca OTHOCATCA, CPefyl IPOYNX, CAeAyIolye: apryMeHTaTUBHOCTD,
aCCepTMBHOCTb HAYYHOTO HAPPATUBA, a[JPeCaTHO-OPUEeHTNPOBAHHOCTD,
MOJYCBI UCTMHHOCTU U TUIIOT@TUYHOCTU. MHOr0aceKTHOCTb KOMMY-
HUKaiuu B cdepe npodeccnoHambHOrO OOIIEHNsT CXeMAaTUYHO IIPef-
craBnena T. Pénpke. Cxema, npemioxennas uM [9, S. 13], oTpakaer
CUCTEMHO-TIVHTBYCTIYECKNII, TIParMaJIMHIBUCTUYECKUIT ¥ KOTHUTVB-
HO-JIHTBYICTMYECKMII TIOIXOABI K CHCTEMATU3aLUM ¥ ONMCAHUIO Ha-
y‘{HOI;I KOMMYHMKallnN. BasknHenmmmMm KOMIIOHEHTOM CXeMBbI BBICTYIIA€T
onnosnus «Text — Antwort» («TekcT — oTBeT»). B pesynbpraTe Takoro

38



IIOJIXOfIa BO IIABY YIJIAa CTABATCS «KOMMYHUKATVBHbIE OTHOIIEHNS, IPU
KOTOPBIX CO3/IAIOTCA ¥ BOCIIPUHMMAIOTCS CIIelMaTbHbIe TEKCTBI» .

Cpeny ApYTMX XapaKTepHBIX HPU3HAKOB HAYYHO KOMMYHMKa-
VM MOXXHO Ha3BaTb CTPYKTYPUPOBAHHOCTb HAYYHOTO OOLIEHNA U
€ro MOJYMHEHHOCTb YeTKUM IIpaBMIaM U KaHOHaM. B HeMelKos3bI4-
HOJl IMHTBUCTUKE TeKCTa TaKyK BOCIPOM3BOAMMOCTL CTPYKTYp Ha-
3bIBAIOT «TEKCTOTMUIIONOIMYECKON WMHTePTEeKCTYaNnbHOCTbIO» («text-
typologische Intertextualitit») [7]. I. Ipeden mumer 6ykBanbHO cite-
nyiouee: «MO>XXHO TOBOPUTD O HEKOII IIPOTOTUIINYECKOI MAaKPOCTPYK-
Type WIM MAaKpOCTPYKType THIIAa TeKCTa. B IMHIBUCTMKE TeKCTa /A
3TOTO 4YaCTO MCIIONb3YeTCsA TAaK)Ke TePMMH ,TeKCTOTHUIIONOTMYeCcKas
MHTEPTEKCTYanbHOCTh »%. [IpydueM mpaBuaa MOCTPOEHVsI HAyIHBIX
TEKCTOB COXPAHAIT KOHCTAHTHOCTb U B JMAaXPOHUYECKOIl NepCIieK-
TVBE, YTO II03BO/IAET OTBETUTb YTBEPAUTETbHO HA IIOCTaBIEHHBIN
b.-M. Illycrep Bompoc B 3aronoBke crarby «Kann und soll man Text-
musterwandel systemtheoretisch erkldren?» (6yks.: «MoxHo 1 1 cie-
IyeT U OODBACHATb BAPMATUBHOCTb TUIIOB TEKCTa C TOYKM 3PEHMS
CHCTEMHO-TeopeTrdecKoro mopxona?») [10, S. 43], mocBsuenHoit 06-
CY)KIEHMIO HEMEIKOSA3bIYHBIX MEeIMIMHCKUX CIIeIMaNbHbIX TEeKCTOB
XIX croneTus.

2. MoHonorn4yeckas u AUATOINYECKasA pe€vb.
Ilonsatue anamorn3anmnm

JIMHTBMCTMYECKOE OIMCAaHME MOHOJIOra U [Majora KaK [BYX
Ba)XHeNINX 6a30BbIX (OPM KOMMYHMKALMYU OCYIIECTB/ISETCS Iy-
TeM BBIfIe/IEHNS] U1 KQK/0M M3 HUX XapakKTepHbIX 4ept. [Ipobrema
MOHOJIOTM3Ma/IMaIOTU3Ma SBJIAETCSA OJHON U3 K/IIYEBBIX B COBpe-
MEHHOIT TMHIBUCTUKE U O0OCYXX/IaeTCsi MHOTMMM aBTOpaMm. B wacr-
HocTy, A. V. BapuraBckasd cucTeMaTU3MpPyeT OCHOBHBbIE YepThl AMa-
norm4yeckon peunu B 10 rpymnmax npusHaKkoB, Cpeiy KOTOPBIX Ha3BaHbI
y4yacTue B fuanore OBYX M 6oree Juil, OOLIHOCTb TeMbI, OKULAaHMeE
otBeta 1 apyrue (cM.: [2, c. 24-48]). Ho maHHBIe MpuU3HAKH, CIIPOe-
LMPOBaHHbIE HAa MOHOJIOTMYECKYI0 pe4b, TaKXXe OKa3bIBAaOTCA BO

! «...die kommunikativen Verhéltnisse, unter denen Fachtexte produziert und
rezipiert werden» [9, S. 14]. IlepeBog 3pech u ganee moit. — M. /1.

? «Man kann <...> von einer prototypischen Makrostruktur oder Textsorten-
Makrostruktur sprechen. In der Textlinguistik verwendet man dafiir haufig auch den
Terminus texttypologische Intertextualitit» [7, S. 201-202].
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MHOTOM penieBaHTHbIMIU. Kak u3BecTHO, 06e GOpMBI ABAAIOTCSA afipe-
CaTOOPMEHTUPOBAHHBIMU U B PABHOI CTEIIEHN CIYXKAT Le/IAM JOCTH-
JKeHMS B3a¥IMOIIOHMMAHNA MeXY YIaCTHUKAMY MHTEpaKuu. Taknm
06pasoM, 3Tu iBe GOPMBI peueBoil fesITENbHOCTU 00/Iaa0T OOLUIMK
IIpU3HAKAMM, ¥ B KOMMYHMKATUBHOM IIJIaHE CTPOTO OYEPTUTD YETKYIO
IPAHUIY MEX/Y HUMI He NIPEJCTABIAETCA BO3SMOXXHBIM, IIOSTOMY /1S
JX TEOPETUYECKOTO ONMCAHNA MPEeMIaraeTcs MUCIOIb30BaTh IOHATHE
AMAamOTU3 AN,

Juanorusanus MogpasyMeBaeT, YTO «aBTOP TPASUIMOHHO MOHOJIO-
IMYECKOT0 IIPOM3BENEHNA, TAKOTO KaK Hay4YHad CTaThsA <...> IpeBpa-
1IaeT CBOJ TEKCT B PEIUIMKY B JUaIore ¢ YyuTaTeneM. [y 3Toro ucnonb-
3yI0TCS pas/lInyHble CpefcTBa» [1, c. 28]. AHaMM3UpysA NpUBEIEHHYIO
LIUTATy, ClIeAyeT oOpaTuTh BHUMaHMEe KaK MUHMMYM Ha IBa Ba>KHbBIX
MOMeHTa. Bo-nepBbIX, aKLEHTUPYyeTCsA [AManormdeckas NpUPOJA Ha-
YYHOTO TeKCTa. BO-BTOpBIX, Ba)KHO YIIOMUHAHUE S3BIKOBBIX CPENCTB,
TUNNMYHBIX MapKePOB INPOABIEHN OUAJTOTMYHOCTU, O KOTOPBIX peyb
TOV/IEeT HIUDKE.

B cBoeit pa6ote E. V1. Bapruna Ha 53bIKOBOM Marepuaje XyHoxe-
CTBEHHBIX ¥ YTUINTAPHBIX TEKCTOB IIPUBOAUT MHTEPECHBIE SIMIINPU-
JecKue HaOMIOIeHNs U TeopeTnyecKre 06001eHNsI O pasrpaHdeHNN
U B3aMMOIIPOHMKHOBEHNY 3TUX ABYX BaXKHEINX POPM KOMMYHIKa-
1y ABTOp 006CY>KaeT IPUHIINIIBI IEPAPXUIECKOTO U Heyepapxuye-
CKOTO OOIeHNsI, TOHATUS afPeCOBAaHHOCTH, IICEBOAMNATIOrA, IPYHIIN-
bl 0TOOPA APTYMEHTOB U IPYTYIE PelIeBaHTHBIE /I INa/IOTN9eCKOl 1
MOHOJIOTMYECKONM PedM KaTeropuiu, KOTOpble BO MHOTOM BBICTYIAKOT
OOMMHAHTHBIMM XapaKTEPUCTUKAMM HAy4YHOM IMCbMEHHON KOMMY-
HUKALUA.

Takum 06pazoM, A3bIKOBas HAEMICTBUTENIPHOCTb OTPaKaeT OFHY U3
6230BBIX TICUXOMTOTMIECKIX [TOBEEHIECKIX XaPAKTEPUCTUK Ye/IOBeYe-
CKOJ IMYHOCTH: CTPEMJIEHNIE YETIOBEKA K B3aVIMOJIENICTBIIO C OKPYXKalo-
el COLMa/NbHO AEICTBUTENbHOCTBIO, B TOM YMC/IE M IOCPENCTBOM
TekcToB. llutara 9. Kocepny momomHuTeNbHO NMOATBEP>KAAET TE3NC O
B3aMMOHANIPABIEHHOCTY BepOATbHBIX HENCTBUI KAXKMHOI SI3BIKOBOI
mnarocTn: «OmHO 13 ,,00CTOSATENBCTB TOBOPEHNUS — U CAMOE BaXK-
HO€ — 3TO0, KOHEYHO, Ha/IM4Me CIyLIAIoIero» [3, c. 52].

ITepeiimem manee K 06CY>KAEHNIO SKCIUTMLIMTHOTO MIPOSIBIEHMSI KaTe-
TOPUM JVMAIOTMYHOCTY B A3bIKOBOM MaTepyajie TEKCTOB HayYHOTO JiUC-
Kypca — Hay4YHBIX IMHTBUCTUYECKUX CTATbAX.
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3. SI3BIKOBBIE CPEACTBA AVATOTU3ALIN

Ecnmu roBOpUTD O 5A3BIKOBBIX CPECTBAX, C IIOMOLIbI0 KOTOPBIX pea-
JIM3YeTCst aBTOPCKAsi CTPATerus AMaJOTM3aLny, TO B IIeHTPe BHUMAHMSA
OKa3bIBAOTCA pa3Hbl€ A3bBIKOBbIE €IVMHNMIBI U CprKTypr, a IIpexne
BCET0 — IVIArOJIbl pedyl, I/IATOIbl YMCTBEHHON aKTUBHOCTH, MOJAJIb-
Hble KOMITOHEHTHI (IPEMMYIIeCTBEHHO SMICTEMUIECKON CEMAHTUKIM),
BOIIPOCUTE/IbHBIC 1 MIMIIEPATUBHbIE IPEIIOKEHNS B COCTaBe MOHOJIO-
TUYeCKNX BBICKA3bIBAaHUN U npyrme. Ha MaTtepuaie Hay‘IHbIX JIMHTBU -
CTHYECKVX TeKCTOB HEKOTOpbIE 13 HA3BAaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, B
YaCTHOCTHM BOINPOCUTE/IbHbIE U VMIIEPAaTUBHbIE CTPYKTYPBI, HOAPO6-
HO aHa/m3upywTcs B paborax C. T. Hedénosa [5; 6; 8]. Obpamascs k
JINTepaTypHO-XYLO>KeCTBEHHO KoMMyHMKauuy, Hedénos BbiBsaer
MeXaHM3MBI TEKCTOBOTO (YHKI[MOHNPOBAHNUS MOJAIbHO-3IIIICTEMIYe-
CKMX CJIOB KaK MapKepoB aBTOPCKOJI/IIEPCOHAXHOI MO3UINN B OIIOpe
Ha A3bIKOBOJI MaTepyas, COOPaHHBIN U3 HEKOTOPBIX IIPOM3BeJEeHMUI
K/IaCCMKOB HeMelKoli nureparypbl: @panka, Tecce, IlBetira n ®puina.
OH IPUXOANT K BBIBOAY O TOM, YTO ONpefe/somyM GpakTopoM yIo-
TpebeH s i/ TOTO W/IX THOTO MapKepa sIBJISIIOTCS KOMMYHMKATYBHO-
IparMaTU4ecKue MpUYMHBI, TOOYX/alolIe aBTopa Yepe3 MOCPeHN-
4eCTBO II0BECTBOBATE/LsI/TIEPCOHAXKA AKCIUIMIMPOBATh CBOIO MO3MUIINIO
OTHOCHUTEIBHO CTEIeHN JIOCTOBEPHOCTH CO001IIaeMoro u 6parh Ha cebst
3a 9TO MOJIHYIO MM YaCTUYHYIO OTBETCTBEHHOCTD [4].

[ToMuMO Ha3BaHHBIX SI3BIKOBBIX MapKepOB MHTEPAKIINY, BAXKHYIO
POIb UTPAIOT JIMYHBIE NI IPUTAXKATE/IbPHbIE MECTOVMMEHN S, MEHTA/IbHbIE
u (OYeHb PefKO B HAyYHOIT MMCbMEHHOI pedl) SMOLMOHANIbHbIE IIpe-
JIMKATBI, OLleHOYHbIe KOMIIOHEHTHI U IPYTHe.

4. DMIUpMYeCcKUil MaTepyan M METOAbI eT0 aHaIN3a

O60611eHHbIe BBIIIE TEOPETUYECKIEe TTOIXOMIBI K OIVICAHNIO TeKCTOB
HAyYHOTO AMCKYpCa B IPOEKIMM Ha SMIMPUYECKNI MaTepuas CoBpe-
MEHHOTO HEeMEIKOTO fA3bIKa II03BOJIAIOT CAENATh C/IefyIole Habmoye-
HIA "1 BBIBOJbI.

B xadecTBe sMmupumyeckoil 6aspl ObUIM B3ATHI HEMEIKOA3bIYHBIE
JIMHIBUCTUYECKIUE CTAThY, OIyOIMKOBaHHbIE B CIIEL[VAIN3/POBAHHOM
Hay4HOM XypHae Zeitschrift fiir germanistische Linguistik 3a nepuon
¢ 2010 1o 2015 rog. MeToioM CIIOIIHOTO O0TOOPa GBIIO UCCTIENOBAHO
0Kk0710 200 MAIUVHONMCHBIX CTPAaHMI] TE€KCTa, B PE3y/IbTaTe 4ero BbI-
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ABJIEHO OKO/I0 200 KOMMYHMKAaTUBHBIX 0/I0KOB, COflepXKAIINX MPSIMOe
¥ KOCBEHHOE IIMTVPOBaHMe HAYYHBIX TPY/OB APYIMX aBTOPOB. Taioke
IPUHUMA/INCh BO BHUMaHNe MPUHINIIBI MAKPOCTPYKTYPHOI OpPraHu-
3al[My TEKCTa HAYYHOI CTaThU U MX BepOanbHas peannsariusl.

SI3BIKOBOE BOIUIOIIEHNME TeKCTOTUIIOIOTMYECKO MHTEePTEKCTYalb-
HOCTM MOXXHO IIPOM/ITIOCTPUPOBATH, KPATKO PAcCMOTPEB 0OLIYIO JIO-
TMYEeCKYI0 CTPYKTYpy Hay4dHoit ctarby. Crefyroliue mpuMepsl MeTa-
TeKCTOBBIX KomMeHTapueB ((1)-(6)) B3aTel u3 padoTsl J. TomamoBuy
u B. YibMa, IOCBAIIeHHO po6/IeMaM JMHTBUCTUKA JIUTEPaTypPHOTO
Happarusa (VL S. 27-31):

(1) Ein Blick in jiingere... Beitrige. — «VI3y4eHye IIPeAIIECTBYOLINX. ..

cTaTel»;

(2) ...wird beschrieben. — «...ONuUChIBAETCA»;

(3) Unser Ziel ist also zu zeigen... — «Takum 06pa3oM, Hallla Iie/b — I10-
Ka3aTb...»;

(4) Zundchst sind es also... — «Takum 06pasom, Ipex/e BCETO ITO...»;

(5) Angemerkt sei an dieser Stelle... — «B aTOM MecTe cienyer 3ame-
TUTb. ..»}

(6) Zusammenfassend muss an dieser Stelle also festgehalten werden... —
«ITofBOMSI NTOT, B 9TOM MeCTe CIefyeT IPUAEPKUBATHCA. .. ».

W pns cpaBHeHMsI IpyBeeM TeKCTOBbIe (pparMeHTbl 113 Hay4HOI CTa-
b1 M. Jlemxe u A. IlITy/nbIe 0 TEKCTe ¥ COLMATBHON peanbHOCTH (I10):

(7) Im einleitenden Text... — «B rekcre Beemenus. . .»;
(8) Demgegeniiber... — «B IpoTUBOBEC 3TOMY...»;
(9) Beispielhaft... — «B xadecTBe mpuMepa...»;
(10) Als Zwischenergebnis... — «B KauecTBe IPOMEXYTOYHOIO BBIBO-
Ja...»;
(11) Die vorgestellten theoretischen Ansitze... — «IIpencraBneHHbIe TeO-
PpeTuYecKye IPERIOChIIKIA. . .»;
(12) So konnen... beriicksichtigt werden — «Taxk, MOXXHO NIPMHATb BO

BHIUMAaHUIE. .. ».

B mpumepax MOXXHO HabmOaTh BepOaMM3anMI0 Pa3HOMTAHOBBIX
JIOTMKO-KOTHUTYBHBIX OIlepalnuil, KOTOpble BK/IIOYAIOT HAyYHO-VIC-
C/IefloBaTe/IbCKOE OIMMCAHIE: BBefeHne B MPOOmeMaTnky u GuKcanuio
COCTOsIHMs MccmenoBanys — mpumepsl (1), (2), (7); uenenonaranve —
(3); akenTMpoBaHue BHUMaHUS peunmuenta — (4), (5); 0606meHne
IIO/TyYeHHBIX pe3ynbraToB — (6), (10), (12). Jake mpy TakoM KpaTKOM
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COTIOCTAB/ICHNY 3TUX IBYX HAyYHBIX CTaTell HAOTIOAeTCs «IIapaIe/ib-
HOCTb» B IX MAKPOCTPYKTYPHOI OPraHM3aLNy, TO €CTh CXOXKMIT ITOPsI-
TOK ClleflOBaHMsA KOTHUTUBHBIX ONepalii aBTOPOB U CXOfHas IMOCTIe-
IOBaTENbHOCTh B MaHU(eCTalNM KOMIO3UIMOHHO-TEKCTOBBIX OJI0KOB
B IIpOLleCCE Pa3BEPThIBAHMA HayYHOM apryMeHTaluu.

ITepexons K aHa/NMN3y HEMOCPENCTBEHHO CEMAHTMKY MCIIO/Ib3yeMbIX
B HAYYHOM TEKCTOBO-[JUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE MPEUKATOB, MOX-
HO BBIJIETUTH UX ClIeRyiolye rpynnbl. OfHY 13 KBAHTUTATUBHO Haubo-
7iee 3HAYUTENbHBIX TPYIIIMPOBOK COCTAB/IAIT TaK Ha3bIBaeMble «HE-
Tpa/IbHbIe» IIPEIMKATDI, COREprKallye ITIaroabl TOBOPEHM HIMPOKOIL
CeMaHTVKU. VIX JUCKYypPCHBHO-TEKCTOBOE (PYHKLMOHMPOBAHME MOXKHO
Habmofath B cnepyomux npumMepax ((13)-(17)):

(13) Ahnlich schreibt Frege hinsichtlich seines Beispielsatzes (I, S. 282). —
«CXOpHBIM 06Pa30M ONMCHIBAET CBOIl WUIOCTPATUBHBII IPUMeEP

Dpere»;
(14) Dorothy Edgington schreibt... (I, S. 287). — «[lopoTu DmKMHITOH
MIIIET. .. »;

(15) Im Detail lassen sich die Fehler folgendermassen beschreiben und zu
Gruppen ordnen: (a), (b), (c), (d) (II, S. 209). — «bonee meranbHO
oLIMOKM MO>KHO OIIICATh M KIACCH(MIIPOBATh II0 IPYIIIaM Cre-
myoumM obpasom: (a), (b), (c), (d)»;

(16) Seine Ausfiihrungen leitet er dabei in Zelle 12 mit dem Ausdruck ja
ein (V, S. 129). — «IIpu 3TOM CBOM BBICKa3bIBaHUS OH BBOJUT B
A4erike 12 ¢ TOMOILBIO YACTULIBI 0d»;

(17) Thurmair schreibt beziiglich des Merkmals des Interesses (IV,
S. 363). — «Typmaup B OTHOLIEHVM) NpK3HAKA MHTepeca MMIIET
[crenyromee]».

B HeKOTOpPBIX Cy4Yasix HapsAy C HEMTPaIbHBIM 0003HAYEHMEM aKTa
TOBOPEHNS Peann3yeTcss MOJA/bHOCTD IIOTEHI[ATbHOCTH, BbIPaXKeH-
Had IJIaroJIbHO j1eKceMo sich lassen ‘I03BOMIATD.

KorHuTuBHBIE TPENUKATBI TOTMIECKUX OMEepAINii TAKKE MMEIOT
Ba)XHOE 3Ha4YeHNe: OHM OMUCBHIBAIOT Pa3/MYHble PEYEeMbICTUTENbHbIE
IIPOLIeCChI TOMCKA Hay4HOU ucTHHbL. Hanbosee XxapakTepHBIit 451 9TOI
rpynnsl npyuMep (18) comep>KUT KOTHUTUBHBII I71aT0JT MINPOKOIL CeMaH-
Tuku denken:

(18) Es lassen sich kaum alltigliche Kommunikationssituationen denken
(I, S. 283). — «EmBa MU MOXKHO IPEACTABUTD ceOe MOBCeTHEBHbIE
KOMMYHUKATVBHBIE CUTYaLIUI».
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Elje offHy ceMaHTMYeCKYI0 HUIIY ITPefCTAB/ISAIOT I71ar0JIbl HelTpaib-
HOJI KOHCTaTauuy. Takye 1eKCdecKye efMHNIBI MOTYT VICIIO/Ib30BaTh-
cs1 Ipy BepOaIbHOM (PUKCALN HAYYHBIX Pe3YIbTATOB APYIUX YUEHBIX;
cM. mpumepsr (19) u (20):

(19) Lehmann stellt auflerdem eine Reihe von Parametern auf (V,
S.130-131). — «Kpome aToro, J/IleMaHH ycTaHaBIMBAeT psf Ia-
paMeTpOB»;

(20) Ein Konstruktionscluster des Ausrufe-Ethicus sieht wie folgt aus (IV,
S.371). — «Knactep KOHCTPYKIMM 3KCK/TaMaTIBa BEK/INBOCTY BbI-
ILABMT CIEYIOMUM 00pa3oM».

Taxoke o4eHb BaXKHYIO PO/Ib UIpaeT pacCTAaHOBKA BHYTPY HAy4HOTO
TEKCTa JIOTMYeCKIUX aKIeHTOB ¥ (OKYCUPOBKA BHUMAHUS [IOTEHIINA/Ib-
HOTO pelUIIMENTa Ha PeJIeBAHTHDIX, [0 MHEHUIO aBTOPA CTATbI, UCCIIe-
TOBaTe/IbCKUX pe3ylbTaTaX. ITOT IPUEM MCIONb3YETCs C IeNbI0 apry-
MEHTATUBHOTO BO3/eIICTBIA Ha afipecara U HaBA3bIBAHVA COOCTBEHHOI
TOYKM 3PEeHMA. B 3TOJ IparmMaTtmyecKoi CTpaTeruy OKasbIBaIOTCA 3a-
[eICTBOBAHbl Pas/IMYHble A3bIKOBbIE CPENCTBA: I7IATOJIbI PEeYEeMbIC/IN-
TE/IbHOJ AKTMBHOCTY, HapeuMs BBIENTENTbHON CeMaHTUKY, (OpMBI
IIPe3eHTHOTO KOHBIOHKTNMBA B MOOYAUTEIbHON (PYHKIMM, MHOCKa3a-
T€/IbHbIE BbIPAXKEHISL:

(21) Hier konzentrieren wir uns auf die zweite Annahme (I, S. 282). —
«37eCb MBI CKOHI[eHTPHMPyeM BHIMAaHIe Ha BTOPOII TUIIOTE3e»;

(21) Bezeichnenderweise ist das Nullallomorph gerade dort nicht gesetzt...
(IL S. 212). — «XapaKTepHO, 4TO Hy/IEBOIT A/UTTOMOPd KaK pas TaM
He yHOTpeOIeH. .. »;

(23) Man beachte hier, dass... (IV, S. 362-363). — «3pech crmexyer ob6pa-
TUTHh BHUMAaHMeE Ha TO, YTO...»;

ane/uIAns K aBTOpUTETY:

(24) Sextus selbst weist auf folgendes Problem hin (I, S. 282-283). —
«CekcTyc 1 caM oGpalaeT BHMMaHMe Ha CIefYIOLIYI0 IPOOIeMy»;

BbIpa)K€HME COITTacysd IIPMHATD TOUKY 3pEHNA:

(25) David Lewis stimmt ihr grundsitzlich zu (I, S. 287). — «[laBup
JIbIOMIC B OCHOBHOM COITIACEH C HEl»;

HosICHeHNe (IIpefcTaBsAeT co60ll MHTepeCHbIIT IpUMep 6e3ITaron1bHO-
TO IIPeICTaB/ICHN A JIOTMYECKOIl Ollepalum):
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(26) Mit anderen Worten (V, S. 141-142). — «VIHBIMU CIIOBaMM».

Taxum 06pa3oM, B paCCMOTPEHHBIX IIpYMepPaxX peannsyeTcs ITIo-
OajbHasA IparmMaryyeckas YCTAaHOBKA Ha AMATOTMYHOCTb HAYYHOTO
o61uieHNA. ABTOp BCeMM JOCTYIIHBIMU CIIOCOOAMM CTPEeMUTCS JIOKa-
3aTh IIpaBO Ha MCTMHHOCTD Hpe,T_[CTaBHHeMOIZ M Haquoﬁ[ KOHIICII-
107078

YacTblo apryMeHTalVM BBICTYIIAET ¥ aHOHCHPOBAHIE Pa3HBIX TOYEK
3peHNs, UX CONOCTAB/IEHNE Y IPOTUBOIIOCTAB/ICHME, KaK B CTIeYIOLINX
npuMepax:

(27) Nach Borger dient mir... (IV, S. 367). — «Cormacuo Beprepy, mir ciy-
JKUT...»;

(28) Nach Wegener verweist der Sprecher durch mir... (IV, S. 370) —
«CornacHo Berenepy, TOBOPALNII C IOMOIIBIO #1ir BBIPAXKAET. .. »;

(29) Vergleicht man die Sitze... (IV, S. 369) — «Ecmu cpaBHUTBD TIpefIO-

JKEeHUA. . .»;
(30) Einerseits glauben sie... , dass... , andererseits wiirden sie... ablehnen
(I, S. 283). — «C opHOIT CTOPOHBI, OHY BEPAT B TO, UTO..., C APYTOil

CTOPOHBL, OHY TIPV3HAIY GBI HEBEPHBIM. . .»;

(31) Es macht einen grofien Unterschied (1, S. 290). — «3T0 mpepcrapisieT
€00607t 3HAYNTENBHYIO PA3HUILY»;

(32) Die Unterschiede... fasst die folgende Tabelle noch einmal zusam-
men (V, S. 147). — «Pasnuuus... eme pas 060615aeT creayouas
Tabnumar.

B naHHBIX KOHTEKCTaX TAK)Ke MCIIONb3YIOTCA Pa3HOIIAHOBBIE A3BI-
KOBBIE CPECTBA, MMeEKIIME PA3INMYHYI0 YaCTEPEUHYIO IIPMHAJJIEX-
HOCTb U IIparMaTM4eckuil IOoTeHLMan BHYTPU TEKCTa, N KOMMEeHTH-
POBaHNs 3TAIlOB Pa3BEPTHIBAHNA HAyYHO-II0O3HABATE/IbHOTO IIpoIiecca.
B mpoekumn Ha afpecaTa 3TO O3Ha4yaeT, YTO aBTOP HAYYHOTO TEKCTa
TaeT TOYHble MHCTPYKLY, KaK CTIefyeT HOHMMATD TEKCT, TO €CTb fIe/laeT
«IlIaT HAaBCTpedy» CBOeMY MOTEeHI[Ma/IbHOMY PelJUINeHTY.

Crenyomyo KOIM4eCTBEHHO HeOOMBIIYIO IIOATPYIITY COCTAB/IAIOT
CTPYKTYpPbl CO 3HaueHJeM KOTHUTWMBHOM OI€pallMM pPasTpaHUYEHNs
OIpeJIe/IeHHOII IPYIIIBI (PAKTOB/SAB/ICHUI C LIe/IbI0 YTOUHEHNA UCCIEO0-
BaTe/IbCKON 06/macTu:

(33) Der Ort der Pragmatikalisierung ldsst sich also in vier Parameter un-
terteilen (V, S. 139). — «MecTo mparmMaTuKanusanyy MOXKHO, Ta-
KuM 006pa3oM, pasfgenTh Ha YeThIpe TapaMeTpar;
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(34) Dabei beschrinken wir uns hier auf indikativische Konditionalsdtze
(1, S. 280). — «IIpy 9TOM MBI OTPAHMYMMCSI 37,€Ch TONBKO YCIOBHbI-
M TIPEIOKEHSIMMA, COIlePKAVMU (POPMBI MHAMKATUBA».

VInorga aBTOp HayYHOrO TEKCTA MCIONb3YeT IPYeM HeKaTerOpUIHO-
TO IIOATBEP>KAeHNA COOCTBEHHOII IIPaBOTBI:

(35) ...kénnte man eine weitere Bestditigung dafiir finden (IV, S. 359). —
«...MOXKHO OBUIO OBl HAllTM STOMY HajbHeiilllee ITOATBEPXKJe-
HUE”.

TeM caMbIM OH OCTAB/IsIeT PELUIINMEHTY IOTEHIMATbHYI0 BO3MOX-
HOCTB JIJIs1 CAMOCTOSITE/IbHBIX BBIBOZIOB 1 JA/IbHEIIIIEr0 M3YIeHNs MIPO-
6/1eMbl.

VIHTepecHBIMU TIPUMEPAMU OTCBIIKM K aBTOPUTETHOI TOUKe 3peHNs
Ha IIpefMeT UCCIeJOBaHNS SB/ISIOTCS CIefyoliye:

(36) In (30) werden also folgende Bedingungen erfiillt, die dem D. e. in der
Literatur zugesprochen werden (IV, S. 364). — «Takum obpasom,
B ripuMepe (30) BBIIOJIHEHBI C/IeAYIONINe YCIO0BY, KOTOpble NpH-
NUCHIBAKOTCA B }II/ITepaType STI/I‘{CCKOMY HaTI/IBy»;

(37) Paul Grice schreibt ihnen dieselbe Bedeutung zu (I, S. 280). — «ITayb
Ipajic mpuNMCHIBAET MM 3TO K€ CaMO€ 3HAYEHE».

[Tytem cmoBoo6GpasoBaHus (IPUCOENVHEHNSI K KOPHEBOIl OCHOBE
npeduKca zu-) TPOUCXOAUT MOJIAMN3ALNs MCKOHHOTO 3Ha4YeHns verba
dicendi.

MopanbHble KOMIIOHEHTBI BCTPEYAIOTCS. B MCC/IEJOBAHHOM MaTe-
puasie He 4acTO, OTPAHMYMBASICH EAMHUYHBIMY CTy4asiMI YIOTpeOte-
HIS:

(38) Das Konsequenz ebenfalls wahr ist (I, S. 286). — «IlocmenoBarenn-
HOCTb TAK)Ke COOTBETCTBYET [eIICTBUTEIBHOCTI».

BakHBIM CpefcTBOM [uanorusalyyl BBICTYIaeT yIOTpeOIeHue
$bopM MHOXXECTBEHHOTO YNMC/Ia IMYHBIX M IPUTSDKATEIbHBIX MECTO-
umennit. CroBocodeTanne unser Ziel ‘Hamia 1enp, Kak B IpUMepe
(3), mpu3BaHO BHECTU B HAyYHOE OOLIeHVIe 91eMeHT MHK/TI03UBHOCTH,
PaBHO3HAUHBIX OTHOIIECHWII MeXJy IapTHepaMu OOLIeHMUs, CO3LaTb
CUTYaLIMIO JOBEPUTE/IbHOTO O0IIeHIsI ¥ BOB/IEUEHNMsI afjpecaTa Ha PaB-
HBIX B IIPOLI€CC HAYYHOI apryMeHTauuu. VIHKI03uA MpoABNAeTCs U
B yIIOTPeO/IeHNY COOTBETCTBYOLINX POPM ITOBETUTETPHOTO HAaK/IOHe-
HUS:
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(39) Betrachten wir vier weitere Scitze (1, S. 283). — «[laBaiiTe paccMOT-
PMM YeThIpe CIEYIOLINX [IPEIIOKEHIST».

CnepyeT 3aMeTUTD, BIIPOYEM, YTO TAKOTO POfia MPUMEPhI HE SABJIA-
I0TCA YaCTOTHBIMI.

5. BoiBOIBI

Juanorn4HoCTh SABIAETCS HEOTbEeMJIEMBIM TEKCTOOOPa3yoLuM
IIPM3HAKOM HAy4YHOTO TEKCTa, IPOHM3BbIBAs BCE €0 COJep>KaTe/IbHO-
KOMIIO3UIIMOHHBIE YaCTH. ITO CBA3AHO C Te€M, UTO aXKe B paMKax INCh-
MEHHOJ KOMMYHMKAIU!, B YCTIOBUAX OTCTPAaHEHHOCTH OT aKTYa/IbHOTO
NPUCYTCTBUA afpecaTa aBTOP-MCCIEOBATeNlb CO3/IaeT CBOE HaydHOE
IIpOM3BefieHNUe B OPMEHTALU! Ha MOJie/Ib OIpee/IeHHOTO MOTEeHI[MATb-
HOTO ajipecata — IPefCTaBUTe/IsI HAYYHOTO PO eCcCUOHATBHOTO CO06-
mectBa. C Ije/bI0 AMaIOru3anuy oOIeHNs B HAyYHbIX TEKCTaX 3ajeii-
CTBOBAaHbI Pa3HOOOpA3HbIE eKCUYECK)e U IpaMMaTUIecKyie CpefcTBa
HEeMeI[KOTO fA3blKa: I7Iaro/Ibl TOBOPEHUs ¥ CMHOHUMMUYHBIE KOHCTPYK-
LMK, TJIATOTIBI CO 3HAYEHMEM JIOTMYEKUX OIepanyil ¥ KOTHUTMBHBIX
IeiCTBIUIA, IPeTEPUTO-TIPE3EHTHDIE IJIar0JIbl, aKLIEHTHbIE HAPEYM s, MO-
JanbHble KOMIIOHEHTHI, (GOPMBI KOHBIOKTVBA U KOHAVIIMOHANNCA [Is
BbIpayKEH!A TUIIOTETUYHOCTU Y HEKATETOPUYHOTO YTBEP>KeHNA, TNY-
Hble MEeCTOMMeHM 1-To /MIla MHOXXeCTBEHHOTO YMC/IA, MHK/TIO3MBHbIE
yMIlepaTBHbIE GOPMBL. DONMBIINHCTBO paCCMOTPEHHBIX BbIIIE CPELCTB
OMAIOTU3AL UM MeeT MeTAKOMMYHUKATUBHOE NpefiHa3HadeHne. C mo-
MOIIbI0 METAKOMMYHMKAaTVBHOTO KOMMEHTHPOBAHNUA aBTOP Hay4HOTO
TEeKCTa IOMOTaeT IOTEHIMATbHOMY YMTATeIo JIydllle 1 ObICTpee Opu-
€HTMPOBAaTbCA B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE HAY4YHOM apryMeHTalVMu,
a TaK)Ke Yepes UMIIEPATUBbI, BOIIPOCHI I MECTOMMEHM S C MHK/II03MBHOI
CEMaHTMKOJ BOBJIEKAeT CBOETO aJjpecaTa B IPOIeCcC HAyYHOTO MOUCKaA.
B o611em m1aHe, KpOMe TOTO, TEKCT KaXK/J0J HayYHOI CTaTbU IIPeJCTaB-
nsgeT co60i PpUKCAIVIO Ha MVIChMe YHUKA/IBHOTO aKTa VCCTIe0BaTelb-
CKOTO U TBOPYECKOTO MOMCKA, TO €CTh BHYTPEHHETO AMAajIora MCCIeNo-
BaTeNlsl C caMMM CO00J1, CO CBOMMM OIIIOHEHTAMHU U, PasyMeeTcs, CO
CBOMM HOTEHIMATbHBIM aJIpecaToM.
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